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The Ladybug Crisis

When Gloria woke up after her long winter nap,
she didn't know her spots were gone. Yawning a
big ladybug yawn, she first opened one eye and
then she cracked open the other one. In the nook
where she lived everything was quiet and nothing
was out of place.

Her spare pairs of shoes were piled up in a
corner, her racing helmet hung from a peg in the
wall. A tiny piano sat in the middle of the room.

Gloria felt very snug in her bed of cotton wool

Criza de gargarita

Cand Gloria s-a trezit dupa lungul ei somn de
iarna, nu stia ca-i disparusera petele. Cascand tare
de tot, cu toata puterea ei de gargarita, si-a deschis
mai intai un ochi, dupa care si l-a crapat putin si pe
celalalt. In ascunzisul unde trdia, era liniste si toate
pareau sa fie la locul lor.

Perechile ei de pantofi de rezerva erau ingramadite
intr-un colt, iar casca de curse statea atarnata intr-un
cui din perete. in mijlocul camerei se afla un pian micut.

Gloria se simtea foarte comod in patul ei de vata






Shewashed her face. She brushed her teeth. She
combed her antennae. Then she said to herself
“I really should go outside!” and she jumped back
into bed and slept for another few days. When she
woke up again she opened one eye and then
opened the other one. Everything was the same,
but this time she heard her stomach rumble.

Sighing, she knew she really had to go out.

S-a spalat pe fata. S-a spalat pe dinti. Si-a piep-
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tanat antenele. Apoi si-a spus ,Ar trebui sa ies din
casal”. Si cu asta, a sarit inapoi in pat si a mai dormit
cateva zile. CAnd s-a trezit din nou, a deschis un ochi,
apoi pe celalalt. Totul era la fel, doar ca de data asta
si-a auzit stomacul chiordind. Oftand, intelese ca
acum chiar trebuie sa iasa din casa.
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So'now she got out of bed and started putting on
her shoes. First she put on her left shoe. Then she
put on her right shoe. And then she put on her other
left shoe. And so on and so on until she was done.

She decided to go out for a stroll to stretch out
all of her legs. Gloria was a vain ladybug, so she
went to check herself in the mirror first to make sure
she was as pretty as she remembered. The mirror
was big and hung in the corner of her room, but it
was very dusty so first she had to wipe the dust off.
As soon as she was done, she stepped in front of it
and took a good long look at herself. Her heart
nearly stopped. Something was awfully wrong:

Her spots were gone!

She didn’t believe it, so she took another look.
Her spots were gone? That's what the mirror told
her. But what if the mirror was lying? Gloria sat
and thought. She didn’t remember anyone telling
her about mirrors that could lie, but maybe the
one that hung on her wall turned mean over the
winter. So she went to the drawers where she kept
her things and pulled out a hand mirror that she
trusted. Her spots didn't show up in there either!
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Asa ca s-a dat jos din pat si a inceput sa se incalte.
Mai intai si-a pus pantoful stang. Apoi si-a pus pan-
toful drept. Apoi si-a mai pus un pantof stang. Si tot
asa, si tot asa, pana cand a terminat.

S-a hotarat sa iasa la plimbare ca sa-si intinda
toate piciorusele. Gloria era o gargarita vanitoasa,
asa ca mai intdi s-a dus sa se priveasca in oglinda ca
sa se asigure ca era la fel de frumusica pe cat isi
amintea. Oglinda era mare si statea atarnata intr-un
colt al camerei, dar era plina de praf si a trebuit s-o
steargd mai intai. De indata ce-a terminat, s-a pus
in fata oglinzii si si-a privit reflexia mult si bine. Mai
sa-i stea inima-n loc, nu altceva. Se intamplase ceva
de-a dreptul ingrozitor:

li disparusera bulinele!

Nu-i venea sa creads, asa ca s-a mai uitat o data. i
disparusera bulinele? Oglinda asta-i spunea. Dar daca
o mintea? Gloria cazu pe ganduri. Nu tinea minte
sa-i fi spus cineva vreodata despre oglinzi ca pot sa
minta, dar poate ca cea de pe peretele ei se inraise
peste iarna. Asa ca s-a dus la sertarele unde-si tinea
lucrurile si a scos de-acolo o oglinda de mana in
care avea incredere. Bulinele ei nu apdreau nici aici!
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She became afraid. “Maybe my spots just don't
show up in mirrors anymore!” she said, but didn’t
really believe it. She fainted.

| se facu frica. ,Poate ca bulinele mele pur si simplu

nu mai apar in oglinzi!” si-a zis, dar nici ea nu credea

asa ceva. A lesinat.




